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Environmental management systems — Requirements with guidance for 
use 
ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม - ขอ้ก าหนดและค าแนะน าส าหรับการใช ้
 
1 Scope 
   ขอบเขต 
 

This International Standard specifies the requirements for an environmental management 
system that an organization can use to enhance its environmental performance. This 
International Standard is intended for use by an organization seeking to manage its 
environmental responsibilities in a systematic manner that contributes to the environmental 
pillar of sustainability. 
มาตรฐานสากลฉบบันีไ้ดร้ะบถุงึขอ้ก าหนดส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มใหอ้งคก์รใชเ้พือ่ไดม้าซึง่
สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม. มาตรฐานสากลฉบบันีม้เีจตนาเพือ่ใหใ้ชส้ าหรับองคก์รทีห่าวธิกีารจัดการกบัความ
รับผดิชอบดา้นสิง่แวดลอ้มของตนอยา่งเป็นระบบ เพือ่เป็นสว่นหนึง่ทีส่นับสนุนเสาหลักดา้นสิง่แวดลอ้ม
เพือ่ความยัง่ยนื 
 
This International Standard helps an organization achieve the intended outcomes of its 
environmental management system, which provide value for the environment, the 
organization itself and interested parties. Consistent with the organization’s environmental 
policy, the intended outcomes of an environmental management system include: 
มาตรฐานสากลฉบบันีช้ว่ยใหอ้งคก์รบรรลผุลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการจากระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม,ทีซ่ ึง่ให ้
คณุคา่ตอ่สิง่แวดลอ้ม, องคก์ร และผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี. การสอดคลอ้งตอ่นโยบายสิง่แวดลอ้มขององคก์ร
, ผลลัพธท์ีค่าดหวัง ของระบบการจัดการสิง่แวดลอ้มอยา่ง รวมถงึ 
—  enhancement of environmental performance; 
    เพิม่สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม 
—  fulfillment of compliance obligations; 
     การท าใหบ้รรลผุลตามพันธสญัญาทีต่อ้งท าใหส้อดคลอ้ง 
—  achievement of environmental objectives. 
     บรรลวุตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
 
This International Standard is applicable to any organization, regardless of size, type and 
nature, and applies to the environmental aspects of its activities, products and services that 
the organization determines it can either control or influence considering a lifecycle 
perspective. This International Standard does not state specific environmental performance 
criteria. 
มาตรฐานสากลฉบบันีใ้ชไ้ดก้บัทกุองคก์ร, ทกุขนาด, ชนดิ และ ลักษณะ, และประยกุตใ์ชก้บัประเด็น
ปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้ม(environmental aspects)ของกจิกรรม ผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีอ่งคก์รพจิารณา
วา่สามารถควบคมุไดห้รอืสามารถผลกัดันไดโ้ดยการพจิารณามมุมองของ วัฎจักรชวีติ ( life cycle 
perspective).  มาตรฐานสากลฉบบันีไ้มไ่ดร้ะบเุกณฑส์มรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้มโดยเฉพาะ 
 
This International Standard can be used in whole or in part to systematically improve 
environmental management. Claims of conformity to this International Standard, however, 
are not acceptable unless all its requirements are incorporated into an organization’s 
environmental management system and fulfilled without exclusion. 
มาตรฐานนานาชาต ินีส้ามารถน าไปใชไ้ดท้ัง้หมดหรอืบางสว่น เพือ่ปรับปรงุการจัดการสิง่แวดลอ้มอยา่ง
เป็นระบบ. การกลา่วอา้งการสอดคลอ้งตามมาตรฐานสากลฉบบันี,้อยา่งไรก็ตาม,ไมส่ามารถยอมรับได ้
เวน้แตข่อ้ก าหนดทัง้หมดไดค้วบรวมกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มและท าใหบ้รรลผุลโดยไมม่กีารละ
เวน้. 
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2   Normative references 
 

There are no normative references. 
 

 

3   Terms and definitions 
 

For the purposes of this document, the following terms and definitions apply. 
 

3.1   Terms related to organization and leadership 
 
3.1.1 

Management system 
Set of interrelated or interacting elements of an organization(3.1.4) to establish policies and 

objectives (3.2.5)and processes(3.3.5) to achieve those objectives 

 
Note 1 to entry: A management system can address a single discipline or several disciplines (e.g. quality, 

environment, occupational health and safety, energy, financial management). 
Note2toentry: The system elements include the organization’s structure, roles and responsibilities, planning and 
operation, performance evaluation and improvement. 
Note 3 to entry: The scope of a management system can include the whole of the organization, specific and 
identified functions of the organization, specific and identified sections of the organization, or one or more 
functions across a group of organizations. 

 

ระบบการบรหิารงาน (management system) 
องคป์ระกอบขององคก์ร(3.1.4) ทีส่มัพันธก์นัหรอืมปีฏสิมัพันธต์อ่กนั เพือ่น าไปก าหนดนโยบายและวตัถปุระสงค ์

(3.2.5) และกระบวนการ (3.3.5) เพือ่ใหบ้รรลตุอ่วตัถุประสงคด์งักลา่ว 
 
หมายเหตุ 1 ระบบการบรหิารงานสามารถเป็นระบบเดยีวหรอืหลายระบบ(ตย การบรหิารคณุภาพ การจัดการสิง่แวดลอ้ม อาขวี
อนามัยและความปลอดภัย) 
หมายเหตุ 2 องคป์ระกอบของระบบการบรหิารงานจัดตัง้โครงสรา้งขององคก์รบทบาทหนา้ทีแ่ละความรับผดิชอบการวาง
แผนการด าเนนิการนโยบาย  การวางแผน  และ กระบวนการ การประเมนิสมรรถนะและการปรับปรงุ 
หมายเหตุ 3 ขอบขา่ยของระบบการบรหิารงานสามารถครอบคลมุทัง้องคก์รระบเุจาะจงส าหรับบางหน่วยงานหรอืแผนก
โดยเฉพาะในองคก์รหรอืกลุม่ของกจิกรรม 

 

3.1.2 
Environmental management system 

Part of the management system(3.1.1)used to manage environmental aspects(3.2.2), fulfil 
compliance obligations (3.2.9),and address risks and opportunities(3.2.11) 

 

ระบบการจดัการสิง่แวดลอ้ม (environmental management system) 
สว่นหนึง่ของระบบการจัดการขององคก์ร (3.1.1) ทีใ่ชเ้พือ่จัดการประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มตา่งๆ(3.2.2) , การ

สอดคลอ้งตอ่พันธกจิทีต่อ้งปฏบิตัติาม (3.2.9) และ ด าเนนิการกบัความเสีย่งและโอกาส (3.2.11) 
 

3.1.3 
Environmental policy 

Intentions and direction of an organization(3.1.4)related to environmental performance(3.4.11),as 

formally expressed by its top management(3.1.5) 
 

นโยบายสิง่แวดลอ้ม (environmental policy) 
ความตัง้ใจโดยรวมและทศิทางขององคก์ร (3.1.4)ทีเ่กีย่วขอ้งสมรรถนะทางดา้นสิง่แวดลอ้ม (3.4.11) ทีซ่ ึง่ไดถู้ก

ก าหนดอยา่งเป็นทางการโดยผูบ้รหิารสงูสดุ (3.1.5)ขององคก์ร 

 
3.1.4  

organization 
Person or group of people that has its own functions with responsibilities, authorities and 

relationships to achieve its objectives(3.2.5) 
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Note1 to entry: The concept of organization includes, but is not limited to sole-trader, company, corporation, 
firm, enterprise, authority, partnership, charity or institution, or part or combination thereof, whether 
incorporated or not, public or private. 

 

องคก์ร (organization) 
บคุคลหรอืกลุม่ของบคุคลซึง่มหีนา้ทีข่องตนเองโดยการก าหนดความรับผดิชอบ, อ านาจหนา้ที ่และความสมัพันธ์

ตอ่กนัเพือ่ท าใหบ้รรลตุอ่วตัถุประสงค(์ 3.2.5) 
หมายเหตุ 1 โดยหลักการ องคก์รในทีน่ีอ้าจรวมถงึ, แตไ่มไ่ดจ้ ากัด, ผูค้า้ขาย, บรษัิท , กลุม่บรษัิท, หา้งหุน้สว่นจ ากัด, 
ผูป้ระกอบการ,  สมาคม, นติบิคุคล, หน่วยงานรัฐ, สถาบัน, มลูนธิคิวามรว่มมอื, , หรอืสว่นหนึง่หรอืสิง่ตา่งๆเหลา่นีร้วมกัน,โดย
อาจจะเป็นหรอืไมเ่ป็นความรว่มมอืกัน,ภาครัฐหรอืภาคเอกชน 

 

 
3.1.5 

Top management 
Person or group of people who directs and controls an organization(3.1.4)at the highest level 
Note 1 to entry: Top management has the power to delegate authority and provide resources within the 
organization. 
Note2 to entry:If the scope of the management system(3.1.1)covers only part of an organization, then top 
management refers to those who direct and control that part of the organization.  
 

ผูบ้รหิารสงูสดุ (top management) 
บคุคลหรอืกลุม่บคุคลซึง่สัง่การและควบคมุองคก์ร(3.1.4) ในระดบัสงูสดุ 
หมายเหตุ 1 ผูบ้รหิารสงูสดุมอี านาจในการมอบอ านาจหนา้ทีแ่ละจัดสรรทรัพยากรภายในองคก์ร 
หมายเหตุ 2 ในกรณีทีข่อบขา่ยของระบบบรหิารงาน (3.1.1) ครอบคลมุเฉพาะบางสว่นขององคก์รดังนัน้ผูบ้รหิารสงูสดุหมายถงึ
บคุคลหรอืกลุม่บคุคลทีส่ั่งการและควบคมุองคก์รในสว่นนัน้ 
 
 

3.1.6 

Interested party 
Person or organization (3.1.4) that can affect, be affected by,or perceive itself to be affected by a 

decision or activity 
Note1 to entry: To“perceive itself to be affected ”means the perception has been made known to the 

organization.  EXAMPLE  Customers, communities, suppliers, regulators, non-governmental 
organizations,  investors and employees. 

 

ผูม้สีว่นไดเ้สยี (interested party) 
บคุคลหรอืองคก์ร (3.1.4) ทีส่ามารถท าใหเ้กดิผลกระทบหรอืไดรั้บผลกระทบหรอืเชือ่วา่ตนเองไดรั้บผลกระทบจาก

การตดัสนิใจหรอืกจิกรรม 
หมายเหตุ 1: เพือ่ "เชือ่วา่ตัวเองไดรั้บผลกระทบ" หมายถงึการรับรูท้ีท่ราบตอ่องคก์ร ตัวอยา่ง  ลกูคา้ ชมุชน ซพัพลายเออร ์
ภาครัฐ องคก์รทีไ่มใ่ชภ่าครัฐ  นักลงทนุ พนักงาน 

 

 

3.2   Terms related to planning 
 

3.2.1  
environment 

Surroundings in which an organization (3.1.4) operates,including air, water, land, natural resources, 

flora, fauna, humans and their interrelationships 
Note 1 to entry: Surroundings can extend from within an organization to the local, regional and global system.  
Note2toentry:Surroundings can be described in terms of biodiversity, ecosystems, climate or other 
characteristics. 

 
สิง่แวดลอ้ม (environmental) 

สิง่ทีอ่ยูร่อบๆองคก์รนัน้ๆ(3.1.4) ทีไ่ดด้ าเนนิการอยูร่วมไปถงึอากาศ น ้า พืน้ดนิ ทรัพยากรธรรมชาต ิพชื สตัว ์

มนุษย ์และความสมัพันธร์ะหวา่งสิง่ตา่งๆทีก่ลา่วมานี้ 
 
หมายเหต1ุ :สิง่ทีอ่ยูร่อบๆองคก์รอาจขยายจากภายในองคก์ร สูพ่ืน้ทีท่อ้งถิน่ ภมูภิาค และ ระบบของโลก 
หมายเหตุ 2 : สิง่ทีอ่ยูร่อบๆนี ้อาจระบดุว้ยค าวา่ ความหลากหลายทางชวีภาพ ระบบนเิวศ สภาพภมูอิากาศ หรอื คณุลักษณะ
อืน่ๆ 
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3.2.2 
Environmental aspect 

Element of an organization’s (3.1.4) activities or products or services that interacts or can interact 
with the environment(3.2.1) 
Note1toentry:An environmental aspect can cause(an) environmental impact(s)(3.2.4). A significant 
environmental aspect is one that has or can have one or more significant environmental impact(s). 
Note2 to entry: Significant environmental aspects are determined by the organization applying one or more 
criteria. 

 

ประเด็นสิง่แวดลอ้ม (environmental aspect) 
องคป์ระกอบของกจิกรรมหรอืผลติภัณฑห์รอืบรกิารขององคก์ร(3.1.4) ทีส่ามารถมผีลตอ่สิง่แวดลอ้ม(3.2.1) 

 
หมายเหตุ 1 : ประเด็นสิง่แวดลอ้มสามารถเป็นสาเหตตุอ่ผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม (3.2.4) ประเด็นสง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ เป็น
หนึง่ทีม่หีรอืสามารถมผีลกระทบตอ่หนึง่ผลกระทบทีม่นัียส าคัญตอ่สิง่แวดลอ้มหรอืมากกวา่ 
หมายเหตุ 2 ; ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ องคก์รสามารถพจิารณาโดยใชเ้กณฑโ์ดยเกณฑห์นึง่หรอืหลายเกณฑก็์ได ้

 
3.2.3 

Environmental condition 

State or characteristic of the environment (3.2.1)as determined at a certain point in time 
 

สภาพสิง่แวดลอ้ม 
สถานะหรอืคณุลักษณะของสิง่แวดลอ้ม(3.2.1) ทีไ่ดรั้บพจิาณาทีจ่ดุใดจุดหนึง่ในเวลานัน้ 

 

3.2.4 
Environmental impact 

Change to the environment (3.2.1),whether adverse or beneficial, wholly or partially resulting from an 
organization’s(3.1.4) environmental aspects(3.2.2) 

 
ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม (environmental impact) 

การเปลีย่นแปลงใดๆตอ่สิง่แวดลอ้ม (3.2.1) ไม่วา่จะเป็นดา้นผลเสยีหรอืมปีระโยชน์, ทัง้หมดหรอืบางสว่นซึง่เป็น

ผลมาจากประเด็นสิง่แวดลอ้ม(3.2.2) ขององคก์ร(3.1.4) 
 

3.2.5  
objective 

Result to be achieved 

 
Note 1 to entry: An objective can be strategic, tactical, or operational. 
Note 2 to entry: Objectives can relate to different disciplines (such as financial, health and safety, and 
environmental goals) and can apply at different levels (such as strategic, organization-wide, project, product, 
service and process(3.3.5)). 
Note 3 to entry: An objective can be expressed in other ways, e.g. as an intended outcome, a purpose, an 
operational criterion, as an environmental objective(3.2.6),or by the use of other words with similar meaning 
(e.g.aim,  goal, or target). 

 
วตัถปุระสงค ์(objective) 

ผลลพัธท์ีต่อ้งการบรรล ุ

 
หมายเหตุ 1 วัตถปุระสงคอ์าจเป็นกลยทุธ ์ยทุธวธิ ีหรอื การด าเนนิการ 
หมายเหตุ 2 วัตถปุระสงคส์ามารถเกีย่วขอ้งกับดา้นตา่งๆ (เชน่ การเงนิ สขุภาพและความปลอดภัย และเป้าประสงคด์า้น
สิง่แวดลอ้ม) และสามารถประยกุตใ์ชไ้ดใ้นระดับตา่งๆ (เชน่ กลยทุธ ์ทั่วทัง้องคก์ร โครงการ ผลติภัณฑ ์ บรกิาร และ

กระบวนการ (3.3.5) 
หมายเหตุ 3 วัตถปุระสงคอ์าจแสดงไดใ้นวธิกีารอืน่ๆ เชน่ ผลสัมฤทธิท์ีต่อ้งการ จุดประสงค ์เกณฑก์ารด าเนนิการ วัตถปุระสงค์
สิง่แวดลอ้ม (3.17) หรอือาจจะใชค้ าอืน่ทีม่คีวามหมายเชน่เดยีวกัน (เชน่ จุดมุง่หมาย เป้าประสงค ์หรอืเป้าหมาย) 

 

 

3.2.6 
Environmental objective 

objective(3.2.5) set by the organization(3.1.4) consistent with its environmental policy(3.1.3) 
 

วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
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วตัถปุระสงค ์(3.2.5) ทีต่ัง้โดยองคก์ร (3.1.4) สอดคลอ้งกบันโยบายสิง่แวดลอ้ม (3.1.3) 
 

3.2.7 
Prevention of pollution 

Use of processes (3.3.5), practices, techniques, materials, products, services or energy to avoid, 
reduce or control (separately or in combination) the creation, emission or discharge of any type of 

pollutant or waste, in order to reduce adverse environmental impacts(3.2.4) 
 
Note 1 to entry: Prevention of pollution can include source reduction or elimination; process, product or service 
changes; efficient use of resources; material and energy  substitution; reuse; recovery; recycling, reclamation; or 
treatment. 

 
การป้องกนัมลพษิ (Prevention of pollution) 

การใชก้ระบวนการ (3.3.5) ,การปฏบิตั,ิการเทคนคิ,วสัดอุปุกรณ์,ผลติภัณฑ,์บรกิาร หรอื พลังงานเพือ่หลกีเลีย่ง
,ลดหรอืควบคมุ (โดยการแยกหรอืการรวม) การเกดิขึน้,การระบายหรอืทิง้มลสารประเภทตา่งๆหรอืของเสยี, 

เพือ่ทีจ่ะลดผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้มดา้นลบ (3.2.4) 

 
หมายเหตุ1  : การป้องกันมลพษิสามารถรวมถงึการลดและก าจัดแหลง่ก าเนดิการเปลีย่นแปลงกระบวนการผลติภัณฑห์รอืบรกิาร

การใชท้รัพยากรวัตถดุบิและพลังงานทดแทนอยา่งมปีระสทิธภิาพการใชซ้ ้าการน ากลับมาใชใ้หมก่ารปรับปรงุและการบ าบัด 

 

 
3.2.8  

requirement 

Need or expectation that is stated, generally implied or obligatory 
 
Note1 to entry:“Generally implied” means that it is custom or common practice for the organization(3.1.4) and 
Interested parties(3.1.6) that the need or expectation under consideration is implied. 
Note 2 to entry: A specified requirement is one that is stated, for example in documented information (3.3.2). 
Note3 to entry: Requirements other than legal requirements become obligatory when the organization decides to 
comply with them. 

 

ขอ้ก าหนด (requirement) 

ความตอ้งการและความคาดหวังทีไ่ดร้ะบไุวห้รอืเป็นทีเ่ขา้ใจโดยทั่วไปหรอืขอ้ปฏบิัตติามหลักกฎหมาย 
 
หมายเหตุ 1 “เป็นสิง่ทีรู่ก้ันโดยทั่วไป” หมายถงึเป็นธรรมเนยีมปฏบัิตหิรอืแนวปฏบัิตโิดยทั่วไปส าหรับองคก์ร (3.1.4) และผูม้ี
สว่นไดเ้สยี (3.1.6) วา่ความตอ้งการหรอืความคาดหวังจะเป็นไปตามนัน้ 
หมายเหตุ 2 ขอ้ก าหนดทีก่ าหนดไวค้อืสิง่ทีไ่ดร้ะบไุวอ้ยา่งชดัเจนเชน่การระบไุวใ้นเอกสารสารสนเทศ (3.3.2) 
หมายเหตุ 3 ขอ้ก าหนดทีน่อกเหนอืจากฎหมายจะเป็นขอ้บังคับ เมือ่องคก์รตัดสนิใจทีจ่ะกระท าใหส้อดคลอ้ง 

 
 

3.2.9 

Compliance obligations (preferred term) 
Legal requirements and other requirements (admitted term) 

Legal requirements (3.2.8) that an organization(3.1.4) has to comply with and other requirements 
that an organization has to or chooses to comply with 

 
Note 1 to entry: Compliance obligations are related to the environmental management system(3.1.2). 
Note 2 to entry: Compliance obligations can arise from mandatory requirements, such as applicable laws and 
regulations, or voluntary commitments, such as organizational and industry standards, contractual relationships, 
codes of practice and agreements with community groups or non-governmental organizations. 

 
พนัธกจิทีต่อ้งปฏบิตัติาม (Compliance obligations (preferred term)) 

 
ขอ้ก าหนดกฎหมาย หรอื ขอ้ก าหนดอืน่ๆ (บงัคบัถอืปฏบิตั)ิ 

ขอ้ก าหนดกฎหมาย (3.2.8) ทีซ่ ึง่องคก์ร (3.1.4) ตอ้งกระท าใหส้อดคลอ้ง และ ขอ้ก าหนดอืน่ๆทีอ่งคก์รตอ้งหรอื

เลอืกทีจ่ะปฏบิัตใิหส้อดคลอ้ง 
หมายเหต1ุ พันธกจิทีต่อ้งปฏบิัตติามเกีย่วขอ้งกับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 3.1.2 

หมายเหต ุ2 พันธกจิทีต่อ้งปฏบิตัติาม สามารถมาจากขอ้ก าหนดภาคบงัคับและมาตรฐานอตุสาหกรรม , การเกีย่ว
พันธส์ญัญาวา่จา้ง, แนวปฏบิตั ิและ ขอ้ตกลงกบักลุม่ชมุชนหรอืองคก์รทีไ่มใ่ชภ่าครัฐ   
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3.2.10  
risk 

Effect of uncertainty 
 
Note 1 to entry: An effect is a deviation from the expected — positive or negative. 
Note2 to entry: Uncertainty is the state, even partial, of deficiency of information related to, understanding or 
knowledge of, an event, its consequence, or likelihood. 
Note3 to entry: Risk is often characterized by reference to potential “events”(as defined in ISO 
Guide73:2009,3.5.1.3) and “consequences”(as defined in ISO Guide 73:2009, 3.6.1.3), or a combination of 
these. 
Note4 to entry: Risk is often expressed interms of a combination of the consequences of an event(including 
changes in circumstances) and the associated “likelihood”(as defined in ISO Guide73:2009,3.6.1.1)of occurrence. 

 

ความเสีย่ง (risk) 
ผลกระทบของความไมแ่น่นอน 

 
หมายเหต ุ1 ผลกระทบคอืการเบีย่งเบนไปจากสิง่ทีค่าดหวงัไว ้- ทัง้ทีด่หีรอืไมด่ ี

หมายเหต ุ2 ความไม่แน่นอน เป็นการระบ,ุ แมว้า่บางสว่น, ของขอ้บกพร่องสารสนเทศ ทีเ่กีย่วขอ้งกบั,  ความ

เขา้ใจหรอืความรู ้, สถานการณ์ ,ผลกระทบทีต่ามมา หรอื โอกาสการเกดิ 
หมายเหต ุ3 ความเสีย่งมักจะแบง่แยกโดยอา้งองิถงึเหตกุารณ์ทีอ่าจจะเกดิขึน้ (Guide 73:2009ขอ้ 3.5.1.3) และ

ผลกระทบทีเ่กดิขึน้ตามมา (Guide 73 ขอ้ 3.6.1.3) หรอืสองอยา่งนีร้วมกนั 
หมายเหต ุ4 ความเสีย่งมักจะแสดงออกในรูปของผลรวมของผลสบืเนือ่งจากเหตกุารณ์ (รวมถงึการเปลีย่นแปลง

ของสถานการณ์กบัโอกาสทีจ่ะเกดิขึน้ (Guide 73:2009ขอ้ 3.6.1.1) 

 
 

3.2.11 
Risks and opportunities 

potential  adverse effects (threats) and potential beneficial effects (opportunities) 
 

ความเสีย่งและโอกาส 

ผลกระทบดา้นลบทีม่นัียยะ(อปุสรรค) และ ผลกระทบดา้นบวกทีม่นัียยะ ( โอกาส) 
 

3.3 Terms related to support and operation 
 

3.3.1  

competence 
Ability to apply knowledge and skills to achieve intended results 

 
ความสามารถ (competence) 

การประยกุตใ์ชค้วามรูแ้ละทักษะเพือ่ใหบ้รรลผุลลพัธท์ีต่อ้งการ 

 
3.3.2 

Documented information 
Information required to be controlled and maintained by an organization (3.1.4)and the medium on 

which it is contained 
 
Note 1 to entry: Documented information can be in any format and media, and from any source.  
Note 2 to entry: Documented information can refer to: 
— the environmental management system(3.1.2),including related processes(3.3.5); 
— information created in order for the organization to operate (can be referred to as documentation); 
— evidence of results achieved (can be referred to as records). 

 
เอกสารสารสนเทศ (documented information) 

สารสนเทศทีไ่ดรั้บการควบคมุและรักษาไวโ้ดยองคก์ร(3.1)รวมทัง้สือ่ทีใ่ชเ้ก็บสารสนเทศดังกลา่ว 
 
หมายเหตุ 1 เอกสารสารสนเทศอาจจะอยูใ่นรปูแบบและสือ่ใดๆก็ได ้
หมายเหตุ 2 เอกสารสารสนเทศสามารถอา้งองิถงึ 
- ระบบการบรหิารงานสิง่แวดลอ้ม (3.4) รวมทัง้กระบวนการ (3.6) ทีเ่กีย่วขอ้ง 
- สารสนเทศทีจั่ดท าขึน้เพือ่ใชส้ าหรับการด าเนนิการขององคก์ร (อาจเรยีกวา่เป็นเอกสาร) 
- หลักฐานจากผลลัพธท์ีเ่กดิขึน้ (อาจเรยีกวา่เป็นบันทกึ) 
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3.3.3 

Life cycle 
consecutive and interlinked stages of a product (or service) system, from raw material acquisition or 

generation from natural resources to final disposal 
Note1 to entry: The lifecycle stages include acquisition of raw materials, design, production, 
transportation/delivery, use, end-of-life treatment and final disposal. 
[SOURCE:ISO14044:2006, 3.1,modified―Thewords“(or service)”have been added to the definition and Note 1 to 
entry has been added.] 

 
วฏัจกัรชวีติ(Life cycle) 

วงจรตอ่เนื่อง และ ปฎสิมัพันธข์องขัน้ตอนระบบผลติภัณฑ(์หรอืบรกิาร), จากการซือ้วตัถดุบิ หรอืจาก
ทรัพยากรธรรมชาต ิจนถงึการสิน้สดุ 
หมายเหต ุ1 ขัน้ตอนวฏัจักรชวีติ ประกอบดว้ย การท าใหไ้ดม้าทีซ่ ึง่วตัถดุบิ, การออกแบบ, การผลติ, การขนสง่การ/สง่มอบ, การใช,้ การบ าบดั
ขัน้สดุทา้ย และ การท าลายซาก 

 
3.3.4 

outsource(verb) 

make an arrangement where an external organization(3.1.4)performs part of an organization’s 
function or process(3.3.5) 

Note1 to entry: An external organization is outside the scope of the management system(3.1.1), 
although the outsourced function or process is within the scope. 

 

การใหห้นว่ยงานอืน่ด าเนนิการแทน (outsource) 
การท าขอ้ตกลงกับองคก์รภายนอก (3.1) เพือ่ใหด้ าเนนิการในบางสว่นของกจิกรรมหรอืกระบวนการ (3.26) 
หมายเหตุ 1  องคก์รภายนอกจะอยูภ่ายนอกขอบขา่ยของระบบการบรหิาร (3.1.1)  อยา่งไรก็ตามกจิกรรมหรอืกระบวนการที่
มอบใหอ้งคก์รภายนอกด าเนนิการแทนจะยังคงอยูใ่นขอบขา่ยของระบบ 

 
3.3.5  

process 
Set of  interrelated or interacting activities which transforms inputs into outputs 
Note 1 to entry: A process can be documented or not. 

 
กระบวนการ (process) 

กลุม่ของกจิกรรมทีส่มัพันธห์รอืทีม่ปีฏสิมัพันธต์อ่กนัเพือ่เปลีย่นปัจจัยน าเขา้ไปสูผ่ลลพัธท์ีต่อ้งการ 
หมายเหต ุ1 กระบวนการสามารถเป็นเอกสารหรอืไม่ก็ได ้

 

3.4   Terms related to performance evaluation and improvement 
 

3.4.1  
audit 

systematic, independent and documented process(3.3.5)for obtaining audit evidence and evaluating it 
objectively to determine the extent to which the audit criteria are fulfilled 

 

Note1toentry:An internal audit is conducted by the organization(3.1.4) itself, or by an external party 
on its behalf.  

Note 2 to entry: An audit can be a combined audit (combining two or more disciplines). 
Note3 to entry: Independence can be demonstrated by the freedom from responsibility for the 

activity being audited or freedom from bias and conflict of interest. 

Note 4 to entry: “Audit evidence” consists of records, statements of fact or other information which 
are relevant to the audit criteria and are verifiable; and “audit criteria” are the set of policies, 

procedures or requirements (3.2.8) used as a reference against which audit evidence is compared, as 
defined in ISO19011:2011,3.3 and 3.2 respectively. 

 
การตรวจประเมนิ (audit)  

กระบวนการทีจ่ัดท าขึน้อยา่งเป็นระบบ เป็นอสิระ และเป็นลายลกัษณ์อกัษร (3.3.5) เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่หลักฐานการ

ตรวจประเมนิ (audit evidence)  และการตรวจประเมนิผลอยา่งเป็นรูปธรรมเพือ่ตดัสนิระดบัการบรรลผุลตาม
เป้าหมายของเกณฑก์ารตรวจประเมนิ (audit criteria) 
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3.4.2  
conformity 

Fulfilment of a requirement(3.2.8) 
 

ความสอดคลอ้ง (conformity)  
การบรรลผุลตามขอ้ก าหนดความเป็นไปตามขอ้ก าหนด (3.2.8) 

 

3.4.3  
nonconformity 

non-fulfilment of a requirement(3.2.8) 
 

Note1toentry:Nonconformity relates to requirements in this International Standard and additional 

environmental management system(3.1.2)requirements that an organization(3.1.4)establishes for 
itself. 

 
ความไมส่อดคลอ้ง (nonconformity)  

การไม่บรรลผุลตามขอ้ก าหนด (3.2.8) 
หมายเหต1ุ  การไมส่อดคลอ้งเกีย่วขอ้งกับขอ้ก าหนดของมาตรฐานสากลฉบับนีแ้ละ ขอ้ก าหนดเพิม่เตมิจากระบบการบรหิาร

สิง่แวดลอ้ม (3.1.2) ทีซ่ ึง่องคก์ร(3.1.4) จัดท าขึน้ 

 
3.4.4 

Corrective action 
Action to eliminate the cause of a nonconformity(3.4.3)and to prevent recurrence 
Note 1 to entry: There can be more than one cause for a nonconformity. 

 

การปฏบิตักิารแกไ้ข (corrective action) 

การปฏบิตักิารเพือ่ขจัดสาเหตขุองความไมเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด(3.24) และป้องกนัการเกดิซ ้า 
หมายเหตุ 1 อาจมมีากกวา่หนึง่สาเหตสุ าหรับสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด 

 
3.4.5 

Continual improvement 
Recurring activity to enhance performance(3.4.10) 

 
Note1to entry: Enhancing performance relates to the use of the environmental management system (3.1.2)to 
enhance environmental performance(3.4.11)consistent with the organization’s(3.1.4)environmental policy(3.1.3). 
Note 2 to entry: The activity need not take place in all areas simultaneously, or without interruption. 

 

การปรบัปรุงอยา่งตอ่เนือ่ง (continual improvement) 
กระบวนการทีเ่กดิขึน้ซ ้าๆ ซึง่สง่ผลตอ่การเพิม่สมรรถนะ (3.12) 
หมายเหต1ุ การเพิม่สมรรถนะเกีย่วขอ้งกับการใชร้ะบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม (3.1.2) เพือ่ท าใหไ้ดม้าซึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม 
(3.4.11) ตามนโยบายสิง่แวดลอ้ม (3.1.3) ขององคก์ร (3.1.3). 
หมายเหต2ุ กจิกรรมไมจ่ าเป็นตอ้งท าทกุพืน้ทีอ่ยา่งตอ่เนือ่ง หรอื โดยไมห่ยุดพัก 

 
3.4.6  

effectiveness 
Extent to which planned activities are realized and planned results achieved 

 
ประสทิธผิล 

การด าเนนิการกจิกรรมและผลลพัธท์ีเ่กดิขึน้เป็นไปตามแผนทีร่ะบไุว ้

 
3.4.7  

indicator 
Measurable representation of the condition or status of operations, management or conditions 

[SOURCE: ISO 14031:2013, 3.15] 

 
ดชันชีีว้ดั (indicator) 

ตวัแทนทีว่ดัได ้ของสภาพหรอืสถานะของการด าเนนิงาน , การบรหิาร หรอื เงือ่นไข 
[SOURCE: ISO 14031:2013, 3.15] 
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3.4.8  
monitoring 

Determining the status of a system, a process(3.3.5)or an activity 
Note 1 to entry: To determine the status, there might be a need to check, supervise or critically observe. 

 
การเฝ้าระวงั (monitoring) 

การคน้หาสถานภาพของระบบ กระบวนการ (3.26) หรอืกจิกรรม 
หมายเหตุ 1 การคน้หาสถานภาพอาจจ าเป็นตอ้งใชก้ารตรวจสอบ การเฝ้าดู หรอืการสังเกตอยา่งจรงิจัง 

 

 
3.4.9  

measurement 
Process (3.3.5) to determine a value 

 

การวดั ( measurement) 
กระบวนการ (3.3.5) เพือ่พจิารณาคา่ 

 
3.4.10  

performance  

measurable result 
 
Note 1 to entry: Performance can relate either to quantitative or qualitative findings. 
Note2toentry:Performance can relate to the management of activities, processes(3.3.5), products(including 
services), systems or organizations(3.1.4). 

 

สมรรถนะ (performance) 

ผลจากการวดั 
หมายเหต1ุ สมรรถนะสามารถเกีย่วกับทัง้เชงิปรมิาณและเชงิคณุภาพ 
หมายเหต2ุ สมรรถนะสามารถเกีย่วกับการจัดการกับกจิกรรม, กระบวนการ(3.3.5) ผลติภัณฑ(์รวมบรกิาร), ระบบ หรอื องคก์ร 
(3.1.4) 

 
3.4.11 

Environmental performance 
Performance(3.4.10)related to the management of environmental aspects(3.2.2) 

 
Note1 to entry: For an environmental management system(3.1.2),results can be measured against the 
organization’s(3.1.4) environmental policy(3.1.3), environmental objectives(3.2.6) or other criteria, using 
indicators(3.4.7). 

  

สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม (Environmental performance) 
 

สมรรถนะ(3.4.10) ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจัดการประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้ม (3.2.2) 
 
หมายเหต1ุ ส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม (3.1.2) ผลสามารถวัดเทยีบกับ นโยบายสิง่แวดลอ้ม(3.1.3)ขององคก์ร
(3.1.4),  วัตถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม(3.2.6)  หรอื เกณฑอ์ืน่ๆ โดยใชดั้ชนวัีด (3.4.7) 
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4   Context of the organization 
     บรบิทขององคก์ร 
 

4.1   Understanding the organization and its context 
         ความเขา้ใจองคก์รและบรบิทขององคก์ร 
 
The organization shall determine external and internal issues that are relevant to its purpose and that 

affect its ability to achieve the intended outcomes of its environmental management system. Such 

issues shall include environmental conditions being affected by or capable of affecting the 
organization. 

องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดประเด็นภายนอกและภายในทีเ่กีย่วขอ้งกบัจดุประสงคข์ององคก์รและผลกระทบตอ่
ความสามารถขององคก์รในการบรรลผุลลพัธต์ามผลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการจากระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม. ประเด็น

เหลา่นีต้อ้งรวมถงึสภาพแวดลอ้มทีม่กี าลังมผีลหรอืก าลงัไดรั้บผลจากองคก์ร 
 

4.2   Understanding the needs and expectations of interested parties 
        ความเขา้ใจถงึความตอ้งการและความคาดหวงัของผูม้สีว่นไดเ้สยี 
 

The organization shall determine: 

องคก์รตอ้งท าการพจิารณาก าหนด: 
 

a)   the interested parties that are relevant to the environmental management system;  
ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

b)   the relevant needs and expectations (i.e. requirements) of these interested parties;  
ความจ าเป็นและความคาดหวงัทีเ่กีย่วขอ้ง ( เชน่ ขอ้ก าหนด) ของผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี 

c)   which of these needs and expectations become its compliance obligations. 

ความจ าเป็นและความคาดหวงัใดจะเป็นพันธสญัญาทีต่อ้งท าใหส้อดคลอ้ง 
 

4.3   Determining the scope of the environmental management system 
        การพจิารณาก าหนดขอบขา่ยระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

The organization shall determine the boundaries and applicability of the environmental management 
system to establish its scope. 

องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดขอบเขตและการประยุกตใ์ชร้ะบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มเพือ่ก าหนดขอบขา่ย 
 

When determining this scope, the organization shall consider: 

เมือ่ก าหนดขอบขา่ย องคก์รตอ้งพจิารณา: 
 

a)   the external and internal issues referred to in 4.1; 
ประเด็นภายนอกและภายใน ตามขอ้ 4.1 

b)   the compliance obligations referred to in 4.2; 

พันธสญัญาทีต่อ้งท าใหส้อดคลอ้ง ตามขอ้ 4.2 
c)   its organizational unit(s), function(s), and physical boundaries; 

หน่วยงานขององคก์ร,  ฟังชัน่, ขอบเขตทางกายภาพ 
d)   its activities, products and services; 

กจิกรรม, ผลติภัณฑแ์ละบรกิาร 
e)   its authority and ability to exercise control and influence. 

อ านาจตามหนา้ที ่และความสามารถในการควบคมุและการมสีว่นผลักดนั 

 
Once the scope is defined, all activities, products and services of the organization within that scope 

need to be included in the environmental management system. 
เมือ่ไดม้กีารก าหนดขอบขา่ย,กจิกรรมทัง้หมด, ผลติภัณฑแ์ละบรกิาร ขององคก์รภายในขอบขา่ย จ าเป็นตอ้ง

รวมอยูภ่ายใตร้ะบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

 
The scope shall be maintained as documented information and be available to interested parties. 

ขอบขา่ยตอ้งมพีรอ้มอยูต่อ่ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี และไดรั้บการธ ารงรักษาในรูปแบบสารสนเทศทีเ่ป็นเอกสาร 
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4.4   Environmental management system 
        ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

 
To achieve the intended outcomes, including enhancing its environmental performance, the 

organization shall establish, implement, maintain and continually improve an environmental 

management system, including the processes needed and their interactions, in accordance with the 
requirements of this International Standard. 

เพือ่ใหบ้รรลผุลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการ ,รวมถงึการท าใหไ้ดม้าซึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม,องคก์รตอ้งจัดท า น าไปปฏบิตั ิ
ธ ารงรักษา และปรับปรุงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มอยา่งตอ่เนือ่ง ,รวมถงึกระบวนการจ าเป็นและปฏสิมัพันธข์อง

กระบวนการ, ตามขอ้ก าหนดของมาตรฐานสากลฉบบันี ้ 
 

The organization shall consider the knowledge gained in 4.1and 4.2when establishing and maintaining 

the environmental management system. 
องคก์รตอ้งพจิารณา ความรูท้ีไ่ดจ้าก4.1และ 4.2เมือ่ไดจั้ดท าและธ ารงรักษา ระบบบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

 
 

5   Leadership       
     ความเป็นผูน้ า 
 
5.1   Leadership and commitment 
        ความเป็นผูน้ าและความมุง่ม ัน่ 
 

Top management shall demonstrate leadership and commitment with respect to the environmental 

management system by: 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งแสดงใหเ้ห็นถงึการเป็นผูน้ าและความมุง่มั่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มโดย : 

 
a)Taking accountability for the effectiveness of the environmental management system; 

เป็นผูม้ภีาระรับผดิชอบตอ่ประสทิธผิลของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

b) ensuring that the environmental policy and environmental objectives are established and are 

compatible with the strategic direction and the context of the organization; 
มั่นใจวา่นโยบายและวตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มไดม้กี าหนดขึน้ และ สอดรับ (compatible) กนักับทศิทางกล

ยทุธแ์ละ บรบิทขององคก์ร 
 

c)ensuring the integration of the environmental management system requirements into the 

organization’s business processes; 
มั่นใจวา่มกีารบรูณาการขอ้ก าหนดของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มกับกระบวนการทางธรุกจิขององคก์ร 

 
d)ensuring that the resources needed for the environmental management system are available; 

มั่นใจวา่มกีารจัดสรรทรัพยากรทีจ่ าเป็นส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มทีเ่พยีงพอ 
 

e)communicating the importance of effective environmental management and of conforming to the 

environmental management system requirements; 
สือ่สารใหเ้ขา้ใจถงึความส าคัญของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มทีม่ปีระสทิธผิลและการสอดคลอ้งตามขอ้ก าหนด

ของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

f)ensuring that the environmental management system achieves its intended outcomes; 

มั่นใจวา่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มบรรลผุลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการ  
 

g)directing and supporting persons to contribute to the effectiveness of the environmental 
management system; 

ชกัน าและสนับสนุนบคุลากรเขา้มามสีว่นชว่ยใหร้ะบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มเกดิประสทิธผิล 
 

h)  promoting continual improvement; 

สง่เสรมิใหม้กีารปรับปรุงอยา่งตอ่เนือ่ง 
 

i)supporting other relevant management roles to demonstrate their leadership as it applies to their 
areas of responsibility. 
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สนับสนุนใหผู้บ้รหิารทีม่บีทบาทหนา้ทีท่ีเ่กีย่วขอ้ง ไดแ้สดงความเป็นผูน้ าและความมุง่มั่นในการประยกุตใ์ช ้

มาตรฐานดงักลา่วในงานทีรั่บผดิชอบ 

 
NOTE Reference to “business” in this International Standard can be interpreted broadly to mean 

those activities that are core to the purposes of the organization’s existence. 
ค าวา่ “ธรุกจิ” ในมาตรฐานนี ้ใหม้คีวามหมายกวา้งๆวา่หมายถงึกจิกรรมหลกัตา่งๆ ทีท่ าใหอ้งคก์รสามารถบรรลุ

วตัถปุระสงค.์ 

 
 

5.2   Environmental policy 
        นโยบายสิง่แวดลอ้ม 
 

Top management shall establish, implement and maintain an environmental policy that, within the 
defined scope of its environmental management system: 

ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งจัดท า  น าไปปฏบิัตใิช ้และธ ารงรักษานโยบายสิง่แวดลอ้ม ทีซ่ ึง่ อยูใ่นขอบเขตทีก่ าหนดใน
ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม  

 

a) is appropriate to the purpose and context of the organization, including the nature, scale and 
environmental impacts of its activities, products and services; 

เหมาะสมกับจุดประสงคข์ององคก์รและบรบิทขององคก์ร ,รวมถงึ ลกัษณะ, ขนาดและ ผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม 
ของกจิกรรม ผลติภัณฑแ์ละบรกิาร 

b) provides a framework for setting environmental objectives; 

ใหก้รอบส าหรับการก าหนดและทบทวนวตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม 
c)includes a commitment to the protection of the environment, including prevention of pollution and 

other specific commitment(s) relevant to the context of the organization; 
รวมถงึความมุง่มั่นในการปกป้องสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึการป้องกันมลพษิ และ ความมุง่มั่นเฉพาะอืน่ๆทีเ่กีย่วขอ้งใน

บรบิทองคก์ร 
NOTE Other specific commitment(s) to protect the environment can include sustainable resource use, climate 
change mitigation and adaptation, and protection of biodiversity and ecosystems. 
หมายเหตุ ความมุง่มั่นเฉพาะอืน่ๆเพือ่ปกป้องสิง่แวดลอ้ม สามารถรวมถงึการใชท้รัพยากรอยา่งย่ังยนื,การบรรเทาและปรับตัวกับ
การเปลีย่นแปลงของสภาพภมูอิากาศ,  และการปกป้องความหลากหลายทางชวีภาพ และระบบนเิวศ  

d) includes a commitment to fulfil its compliance obligations; 
รวมถงึความมุง่มั่นในการบรรลผุลตอ่พันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติาม 

e)includes a commitment to continual improvement of the environmental management system to 
enhance environmental performance. 

รวมถงึความมุง่มั่นในการปรับปรุงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มอยา่งตอ่เนือ่ง เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม 
 

The environmental policy shall: 

นโยบายสิง่แวดลอ้มตอ้ง 
—  be maintained as documented information; 

ไดรั้บการธ ารงรักษาเป็นเอกสารสารสนเทศ 
—  be communicated within the organization; 

ไดรั้บการสือ่สารในองคก์ร  

—  be available to interested parties. 
พรอ้มเปิดเผยตอ่ผูม้สีว่นไดเ้สยี 

 

5.3 Organizational roles, responsibilities and authorities 
      บทบาทหนา้ที,่ ความรบัผดิชอบและอ านาจหนา้ทีใ่นองคก์ร 
 
Top management shall ensure that the responsibilities and authorities for relevant roles are assigned 

and communicated within the organization. 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งมั่นใจวา่ ความรับผดิชอบและอ านาจหนา้ทีส่ าหรับบทบาทหนา้ทีต่า่งๆ  ไดม้กีารมอบหมาย  

สือ่สาร และเป็นทีเ่ขา้ใจในองคก์ร  

Top management shall assign the responsibility and authority for: 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งมอบหมายความรับผดิชอบและอ านาจหนา้ทีเ่พือ่: 

a)ensuring that the environmental management system conforms to the requirements of this 
International Standard; 

มั่นใจวา่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มเป็นไปตามขอ้ก าหนดของมาตรฐานสากลนี้ 
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b)reporting on the performance of the environmental management system, including environmental 
performance, to top management. 

รายงานสมรรถนะของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม,รวมถงึสมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม ตอ่ผูบ้รหิารสงูสดู 
 

6 Planning 
   การวางแผน 
 

6.1 Actions to address risks and opportunities 
     การปฏบิตักิารเพือ่ด าเนนิการกบัความเสีย่งและโอกาส 
 

6.1.1 General 
         ท ัว่ไป 
 

The organization shall establish, implement and maintain the processes needed to meet the 
requirements In 6.1.1 to 6.1.4. 

องคก์รตอ้งจัดท า , น าไปปฏบิัต ิและธ ารงรักษา กระบวนการทีจ่ าเป็นเพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดใน 6.1.1 ถงึ 
6.1.4 

 

When planning for the environmental management system, the organization shall consider: 
เมือ่ท าการวางแผนส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, องคก์รตอ้งพจิารณา: 

a)  the is sues referred to in 4.1; 
    ประเด็นทีอ่า้งองิจากขอ้ 4.1 

b)  the requirements referred to in 4.2; 
    ขอ้ก าหนดอา้งองิจากขอ้ 4.2 

c)  the scope of its environmental management system; 

     ขอบขา่ยระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

And determine the risks and opportunities, related to its environmental aspects (see 6.1.2), 
compliance obligations (see 6.1.3) and other issues and requirements, identified in 4.1and 4.2, that 

need to be addressed to: 

และพจิารณาความเสีย่งและโอกาส ,ทีเ่กีย่วขอ้งกบัประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้ม(ด ู6.1.2), พันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตั ิ
ตาม(ด ู6.1.3) และประเด็นและขอ้ก าหนดอืน่ๆ, ทีร่ะบจุาก 4.1 และ 4.2, ทีจ่ าเป็นตอ้งระบเุพือ่ 

—  give assurance that the environmental management system can achieve its intended outcomes; 
     รับประกนัวา่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม สามารถบรรลผุลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการ 

—  prevent, or reduce, undesired effects, including the potential for external environmental conditions 
to affect the organization; 

    ป้องกนั, หรอื ลด , ผลกระทบดา้นลบ,รวมถงึนัยยะส าหรับสภาวะสิง่แวดลอ้มภายนอกทีม่ผีลกบัองคก์ร  

—  achieve continual improvement. 
     บรรลผุลการปรับปรุงอย่างตอ่เนือ่ง 

 
Within the scope of the environmental management system,the organization shall determine potential 

emergency situations, including those that can have an environmental impact. 

ภายในขอบขา่ยระบบบรหิารสิง่แวดลอ้ม , องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดสถานการณ์ฉุกเฉนิทีม่นัียยะ, รวมถงึทีซ่ ึง่มี
ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม 

 
The organization shall maintain documented information of its: 

องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศ ส าหรับ 

—  risks and opportunities that need to be addressed; 
     ความเสีย่งและโอกาสทีจ่ าเป็นตอ้งไดรั้บการด าเนนิการ 

—  processes needed in 6.1.1to6.1.4,totheextentnecessarytohaveconfidencetheyarecarried out as 
planned. 

     กระบวนการทีจ่ าเป็นตาม 6.1.1 ถงึ 6.1.4, ดว้ยขอบเขตทีจ่ าเป็นเพือ่สรา้งความเชือ่มั่นวา่จะไดม้กีารกระท าตาม
ทไีดว้างแผน 
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6.1.2 Environmental aspects 
       ประเด็นปญัหาสิง่แวดลอ้ม 
 
Within the defined scope of the environmental management system, the organization shall determine 

the environmental aspects of its activities, products and services that it can control and those that it 

can influence, and their associated environmental impacts, considering a life cycle perspective. 
ภายในขอบขา่ยทีร่ะบสุ าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดประเด็นปัญหาดา้น

สิง่แวดลอ้ม ทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรม, ผลติภัณฑแ์ละบรกิารทีส่ามารถควบคมุ และสามารถมอีทิธพิล, และผลกระทบ
ดา้นสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้ง, โดยพจิารณามมุมองวฎัจักรชวีติ. 

 
When determining environmental aspects, the organization shall take into account: 

เมือ่ท าการพจิารณาประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้ม, องคก์รตอ้งค านงึถงึ 

a)   change,includingplannedornewdevelopments,andnewormodifiedactivities,productsandservices; 
การเปลีย่นแปลง, รวมถงึแผน หรอื การพัฒนาใหม่, และใหม ่หรอืปรับเปลีย่นกจิกรรม, ผลติภัณฑแ์ละ บรกิาร 

b)   abnormal conditions and reasonably foreseeable emergency situations. 
สภาวะผดิปกต ิและสถานการณ์ฉุกเฉนิทีแ่ลเห็นลว่งหนา้อย่างสมเหตสุมผล 

 

The organization shall determine those aspects that have or can have a significant environmental 
impact, i.e. significant environmental aspects, by using established criteria. 

องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดประเด็นปัญหาทีม่หีรอืสามารถมผีลกระทบส าคญัตอ่สิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคัญ, เชน่ 
ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ, โดยใชเ้กณฑท์ีจั่ดท า 

 

The organization shall communicate its significant environmental aspects among the various levels 
and functions of the organization, as appropriate. 

องคก์รตอ้งสือ่สารประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มส าคญัระหวา่งระดบัและฟังชัน่ขององคก์ร, ตามความเหมาะสม 
 

The organization shall maintain documented information of its: 
องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศส าหรับ 

—  environmental aspects and associated environmental impacts; 

ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มและผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้ง 
—  criteria used to determine its significant environmental aspects; 

เกณฑท์ีใ่ชเ้พือ่การพจิารณาประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคญั 
—  significant environmental aspects. 

ประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคัญ 

NOTE Significant environmental aspects can result in risks and opportunities associated with either 
adverse environmental impacts (threats) or beneficial environmental impacts (opportunities). 

หมายเหต ุประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคญัอาจสง่ผลในความเสีย่งและโอกาสทีเ่กีย่วขอ้งไมว่า่มี
ผลกระทบดา้นลบตอ่สิง่แวดลอ้ม (ภัยคกุคาม) หรอืผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มเป็นประโยชน ์(โอกาส). 

 

6.1.3   Compliance obligations 
           พนัธสญัญาทีต่อ้งปฏบิตัติาม 
 
The organization shall: 

องคก์รตอ้ง 

a)  determine and have access to the compliance obligations related to its environmental aspects; 
พจิารณาก าหนดและเขา้ถงึพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติามทีเ่กีย่วขอ้งกับประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้ม 

b)  determine how these compliance obligations apply to the organization; 
พจิารณาก าหนดวธิกีารในการประยกุตใ์ชพั้นธกรณีทีต่อ้งปฏบิัตติามกับองคก์ร 

c) take these compliance obligations into account when establishing, implementing, maintaining and 
continually improving its environmental management system. 

ค านงึถงึพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิัตติามเมือ่จัดท า น าไปปฏบิตั ิธ ารงรักษา และ ปรับปรุงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม

อยา่งตอ่เนือ่ง 
The organization shall maintain documented information of its compliance obligations. 

องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศของพันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิัตติาม 
 

NOTE         Compliance obligations can result in risks and opportunities to the organization. 

หมายเหต ุ พันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิตัติามสามารถไดจ้ากผลความเสีย่งและโอกาสขององคก์ร 
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6.1.4   Planning action 
           การวางแผนปฏบิตักิาร 
 
The organization shall plan: 

องคก์รตอ้งวางแผน 

a)   to take actions to address its: 
เพือ่ด าเนนิการปฏบิตักิารกบั 

1)significant environmental aspects; 
ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคญั 

2)compliance obligations; 
พันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิตัติาม 

3)risks and opportunities identified in 6.1.1; 

ความเสีย่งและโอกาสทีไ่ดร้ะบใุน 6.1.1 
b) how to: 

    วธิกีาร 
1)integrate and implement the actions into its environmental management system processes (see 

6.2,Clause 7, Clause 8and 9.1), or other business processes; 

บรูณาการและน าไปปฏบิตักิารปฏบิตักิารสูก่ระบวนการระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม(ดขูอ้ 6.2, ขอ้ 7, ขอ้ 8 และ 
9.1)หรอื กระบวนการทางธรุกจิอืน่ๆ 

2)evaluate the effectiveness of these actions (see 9.1). 
ประเมนิประสทิธผิลของกจิกรรมทีไ่ดก้ระท า (ด ู9.1) 

 

When planning these actions, the organization shall consider its technological options and its 
financial, operational and business requirements. 

เมือ่ท าการวางแผนปฏบิตักิาร, องคก์รตอ้งพจิารณา ทางเลอืกของเทคโนโลยแีละการเงนิ, ขอ้ก าหนดในการ
ปฏบิตังิาน และ ขอ้ก าหนดทางดา้นธรุกจิ 

 

6.2 Environmental objectives and planning to achieve them 
     วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม และการวางแผนเพือ่ใหบ้รรล ุ
 

6.2.1 Environmental objectives 
        วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
 
The organization shall establish environmental objectives at relevant functions and levels, taking into 

account the organization’s significant environmental aspects and associated compliance obligations, 
and considering its risks and opportunities. 

องคก์รตอ้งจัดท าวัตถปุระสงคด์านสิง่แวดลอ้มตามสายงานและระดับ,โดยค านงึถงึประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่ี

นัยส าคญัขององคก์รและพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติาม, และพจิารณาถงึความเสีย่งและโอกาส 
 

The environmental objectives shall be: 
วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มตอ้ง 

a)  consistent with the environmental policy; 
     สอดคลอ้งกบันโยบายสิง่แวดลอ้ม 

b)  measurable (if practicable); 

     สามารถวดัได ้(หากเป็นไปได)้ 
c)  monitored; 

    ไดรั้บการเฝ้าระวงั 
d)  communicated; 

     ไดรั้บการสือ่สาร 

e) updated as appropriate. 
    ไดรั้บการปรับปรุงตามความเหมาะสม 

The organization shall maintain documented information on the environmental objectives. 
องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศทีเ่กีย่วกับวตัถุประสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม   

 
 

6.2.2  Planning actions to achieve environmental objectives 
         การวางแผนกจิกรรมเพือ่ใหบ้รรลวุตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
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When planning how to achieve its environmental objectives, the organization shall determine: 
เมือ่วางแผนวธิกีารเพือ่บรรลวุัตถปุระสงคด์านสิง่แวดลอ้ม, องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนด 

 
a)  what will be done; 

    อะไรทีจ่ะท า 
b)  what resources will be required; 

    ทรัพยากรอะไรทีต่อ้งการ 

c)  who will be responsible; 
    ใครเป็นคนรับผดิชอบ 

d)  when it will be completed; 
     ก าหนดระยะเวลาแลว้เสร็จ   

e)  how the results will be evaluated, including indicators for monitoring progress toward achievement 

of its measurable environmental objectives (see 9.1.1). 
     วธิกีารประเมนิผล, รวมถงึดชันชีีว้ดัส าหรับการเฝ้าระวงั ความคบืหนา้ในการบรรลวุตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มที่

วดัได ้(ด9ู.1.1) 
 

The organization shall consider how actions to achieve its environmental objectives can be integrated 
into the organization’s business processes. 

องคก์รตอ้งพจิารณาวธิกีารในการท าใหก้จิกรรมเพือ่ใหบ้รรลวุัตถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มสามารถควบรวมใน

กระบวนการทางธรุกจิขององคก์ร 
 

 

7   Support 
     สนบัสนนุ 
 

7.1   Resources 
        ทรพัยากร 
 
The  organization  shall  determine  and  provide  the  resources  needed  for  the  establishment, 

implementation, maintenance and continual improvement of the environmental management system. 
องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดและใหท้รัพยากรทีจ่ าเป็นส าหรับการจัดท า, การน าไปปฏบิตั,ิ ธ ารงรักษา และปรับปรุง

อยา่งตอ่เนือ่งตอ่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

 
7.2 Competence 

     ความสามารถ 
 

The organization shall: 

องคก์รตอ้ง 
a) determine the necessary competence of person(s) doing work under its control that affects its 

environmental performance and its ability to fulfil its compliance obligations; 
พจิารณาก าหนดความสามารถทีจ่ าเป็นส าหรับบคุลากรทีท่ างานภายใตก้ารควบคมุทีซ่ ึง่มผีลตอ่สมรรถนะดา้น

สิง่แวดลอ้มและพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติามโดยสมบรูณ์ 
 

b)ensure that these persons are competent on the basis of appropriate education, training or 

experience; 
ท าใหม้ั่นใจวา่บคุลากรเหลา่นีม้คีณุวฒุบินพืน้ฐาน การศกึษา,การฝึกอบรมหรอื ประสบการณ์ ทีเ่หมาะสม 

 
c) determine training needs associated with its environmental aspects and its environmental 

management system; 

พจิารณาก าหนดการอบรมทีจ่ าเป็นทีเ่กีย่วขอ้งกับประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มและระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

d)  where applicable, take actions to acquire the necessary competence, and evaluate the 
effectiveness of the actions taken. 

ทีป่ระยกุตใ์ชไ้ด,้ ด าเนนิกจิกรรมเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่ความสามารถทีจ่ าเป็น, และประเมนิประสทิธผิลของกจิกรรมทีไ่ด ้
กระท า  

 
NOTE Applicable actions can include, for example, the provision of training to, the mentoring of, or the re- 
assignment of currently employed persons; or the hiring or contracting of competent persons. 
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หมายเหตุ การด าเนนิการทีป่ระยกุตใ์ชส้ามารถรวมถงึ, ตัวอยา่ง,การใหฝึ้กอบรม,การเป็นพีเ่ลีย้ง, หรอื การมอบหมายงานกับ
พนักงานปัจจุบัน;หรอืการวา่จา้ง หรอืท าสัญญากับผูท้ีม่คีวามสามารถ 

 
The organization shall retain appropriate documented information as evidence of competence. 

องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศทีเ่หมาะสมเพือ่เป็นหลกัฐานของความสามารถ    
 

7.3 Awareness 
     การสือ่สาร 
 

The organization shall ensure that persons doing work under the organization’s control are aware of: 
องคก์รตอ้งท าใหม้ั่นใจวา่บคุลากรทีท่ างานภายใตก้ารควบคมุขององคก์รมคีวามตระหนักถงึ 

 

a) the environmental policy; 
นโยบายสิง่แวดลอ้ม 

b) the significant environmental aspects and related actual or potential environmental impacts 
associated with their work; 

ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ และผลกระทบทีม่อียูห่รอืทีม่นัียยะทีเ่กีย่วขอ้งกับงานเขา 
c) their contribution to the effectiveness of the environmental management system,including the 

benefits of enhanced environmental performance; 

การมสีว่นร่วมตอ่ประสทิธผิลของระบบของการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึประโยชนข์องการไดม้าซึง่สมรรถนะ
สิง่แวดลอ้ม 

d) the implications of not conforming with the environmental management system requirements, 
including not fulfilling the organization’s compliance obligations. 

ผลกระทบของการไม่สอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึการไมบ่รรลผุลสมบรูณ์ตอ่

พันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิตัติาม 
 

7.4 Communication 
     การสือ่สาร 
 

7.4.1 General 
        ท ัว่ไป 

 
The organization shall establish, implement and maintain the processes needed for internal and 

external communications relevant to the environmental management system, including: 

องคก์รตอ้งจัดท า, น าไปปฏบิัต ิและ ธ ารงรักษา กระบวนการทีจ่ าเป็นส าหรับการสือ่ภายในและภายนอกทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัระบบบรหิารสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึ 

 
a) on what it will communicate; 

    อะไรทีจ่ะสือ่สาร 
b) when to communicate; 

   สือ่สารเมือ่ไหร่ 

c) with whom to communicate; 
   สือ่สารกบัใคร 

d) how to communicate. 
   สือ่สารอย่างไร 

 

When establishing its communication process(es), the organization shall: 
เมือ่จัดท ากระบวนการสือ่สาร , องคก์รตอ้ง: 

—  take into account its compliance obligations; 
     ค านงึถงึพันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิตัติาม 

—  ensure that environmental information communicated is consistent with information generated 

within the environmental management system, and is reliable. 
     ใหม้ั่นใจวา่สารสนเทศดา้นสิง่แวดลอ้มทีส่ ือ่สารมคีวามสอดคลอ้งกับขอ้มูลจากระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม และ

เชือ่ถอืได ้
 

The organization shall respond to relevant communications on its environmental management 
system.  

องคก์รตอ้งตอบสนองตอ่การสือ่สารทีเ่กีย่วขอ้งในระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม  
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The organization shall retain documented information as evidence of its communications, as 

appropriate. 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศเป็นหลกัฐานของการสือ่สาร,ตามความเหมาะสม 

 

7.4.2 Internal communication 
          การสือ่สารภายใน 
 
The organization shall: 

องคก์รตอ้ง 
a)   internally communicate information relevant to the environmental management system among 

the various levels and functions of the organization, including changes to the environmental 

management system, as appropriate; 
ท าการสือ่สารภายในทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มตามระดบัและหนา้ทีต่า่งๆขององคก์ร, รวมถงึการ

เปลีย่นแปลงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, ตามความเหมาะสม; 
 

b)   ensure its communication process(es) enable(s) persons doing work under the organization’s 

control to contribute to continual improvement. 
ใหม้ั่นใจวา่กระบวนการสือ่สารท าใหบ้คุลากรทีท่ างานภายใตอ้งคก์รมสีว่นสว่นร่วมในการปรับปรุงอยา่งตอ่เนือ่ง 

 

7.4.3 External communication 
         การสือ่สารภายนอก 
 
The organization shall externally communicate information relevant to the environmental 

management system, as established by the organization’s communication process(es) and as required 
by its compliance obligations. 

องคก์รตอ้งสือ่สารสารสนเทศกับภายนอกทีเ่กีย่วขอ้งตามระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, ทีจ่ัดท าโดยกระบวนการ

สือ่สารขององคก์ร และตามพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติามก าหนด 
 

7.5 Documented information 
      เอกสารสารสนเทศ 

 

7.5.1 General 
        ท ัว่ไป 
The organization’s environmental management system shall include: 
ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มขององคก์รตอ้งรวมถงึ 

a)   documented information required by this International Standard; 

เอกสารสารสนเทศทีเ่ป็นขอ้ก าหนดโดยมาตรฐานนานาชาตนิี้ 
b)   documented information determined by the organization as being necessary for the effectiveness 

of the environmental management system. 
เอกสารสารสนเทศ ทีพ่จิารณาโดยองคก์รวา่จ าเป็นส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มทีม่ปีระสทิธผิล 

 
NOTE The extent of documented information for an environmental management system can differ from one 
organization to another due to: 
หมายเหตุ ขอบเขตของเอกสารสารสนเทศส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มอาจแตกตา่งระหว่างองคก์ร เนือ่งจาก 

— the size of organization and its type of activities, processes, products and services; 

    ขนาดขององคก์รและประเภทของกจิกรรม กระบวนการ สนิคา้ผลติภัณฑ ์และบรกิาร 
— the need to demonstrate fulfilment of its compliance obligations; 

    ความจ าเป็นในการแสดงการสอดคลอ้งกับพันธสญัญา 

— the complexity of processes and their interactions; 
    ความซบัซอ้นของกระบวนการและปฏสิมัพันธ ์

— the competence of persons doing work under the organization’s control. 
   ความสามารถของบคุลากรทีท่ างานภายใตอ้งคก์ร 

 
 

7.5.2 Creating and updating 
         การจดัท าและท าใหท้นัสมยั 
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When creating and updating documented information, the organization shall ensure appropriate: 
เมือ่ท าการจัดท าและท าการปรับปรุงขอ้มูลเอกสาร, องคก์รตอ้งมั่นใจความเพยีงพอ 

a) identification and description (e.g. a title, date, author, or reference number); 
    การก าหนดชีบ้ง่ และค าอธบิาย (เชน่ชือ่เอกสาร วนัที ่ผูก้ าหนด หรอืหมายเลขอา้งองิ) 

b) format(e.g. language, software version, graphics) and media (e.g. paper, electronic); 
    รูปแบบ (เชน่ภาษา รุ่นซอฟทแ์วร ์กราฟิก) และสือ่ (เชน่กระดาษ อเิล็กทรอนกิส)์ 

c) review and approval for suitability and adequacy. 

   ทบทวนและอนุมัตสิ าหรับความเหมาะสมและเพยีงพอ 
 

7.5.3 Control of documented information 
        การควบคมุเอกสารสารสนเทศ 
 

Documented information required by the environmental management system and by this 
International Standard shall be controlled to ensure: 

เอกสารสารสนเทศทีจ่ าเป็นโดยระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม และโดย มาตรฐานนานาชาตนิี้ ตอ้งไดรั้บการควบคมุ
เพือ่ใหม้ั่นใจวา่ 

a)   itis available and suitable for use, where and when it is needed; 

     มเีพยีงพอ และเหมาะส าหรับการใชง้าน, ทีไ่หนและเมือ่ไหร่ทีจ่ าเป็น   
b)   itis adequately protected (e.g. from loss of confidentiality, improper use, or loss of integrity). 

     ไดรั้บการป้องกนัอยา่งพอเพยีง  (เชน่ การสญูเสยีความลับ, น าไปใชอ้ย่างไมเ่หมาะสม หรอืท าใหไ้มส่มบรูณ์) 
For the control of documented information, the organization shall address the following activities as 

applicable: 

ส าหรับการควบคมุเอกสารสารสนเทศ,องคก์รตอ้งด าเนนิการกบักจิกรรมตอ่ไปนี้, ทีป่ฏบิตัไิด ้
—  distribution, access, retrieval and use; 

    การแจกจา่ย ,การเขา้ถงึ,การเรยีกหา และ การใช ้
—  storage and preservation, including preservation of legibility; 

    การจัดเก็บและการเก็บรักษา, รวมถงึการเก็บรักษาใหอ้า่นออกไดช้ดัเจน 
—  control of changes (e.g. version control); 

    ควบคมุการเปลีย่นแปลง (เชน่ควบคมุเวอรช์นั) 

—  retention and disposition. 
     ระยะเวลาจัดเก็บ และการก าจัด 

 
Documented information of external origin determined by the organization to be necessary for the 

planning and operation of the environmental management system shall be identified, as appropriate, 

and controlled. 
เอกสารสารสนเทศของเอกสารตน้ทางภายนอกทีก่ าหนดโดยองคก์รวา่จ าเป็นส าหรับการวางแผนและการ

ด าเนนิงานของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มตอ้งไดรั้บการชีบ้ง่,ตามความเหมาะสม,และควบคมุ    
 
NOTE Access can imply a decision regarding the permission to view the documented information only, or the 
permission and authority to view and change the documented information. 
หมายเหตุ การเขา้ถงึ หมายถงึโดยนัย การตัดสนิใจเกีย่วกับสทิธิใ์นการอา่นเอกสารสารสนเทศเทา่นัน้, หรอือนุญาตและให ้
อ านาจในการอา่นและปรับเปลีย่นเอกสารขอ้มลูขา่วสาร 
 

  

8 Operation 
   การด าเนนิการ 
 

8.1 Operational planning and control 
       การวางแผนและการควบคมุการด าเนนิการ 
 

The organization shall establish, implement, control and maintain the processes needed to meet 

environmental management system requirements, and to implement the actions identified in 6.1and 
6.2,by: 

องคก์รตอ้งจัดท า, น าไปปฏบิัต,ิควบคมุและธ ารงรักษา กระบวนการทีจ่ าเป็นใหบ้รรลขุอ้ก าหนดระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม, และการปฏบิัตติามกจิกรรมทีไ่ดรั้บการพจิารณาใน6.1 และ 6.2 โดย 

—  establishing operating criteria for the process(es); 
    จัดท าเกณฑส์ าหรับกระบวนการ 

—  implementing control of the process(es), in accordance with the operating criteria. 
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    ท าการปฏบิตักิารควบคมุกระบวนการ, ตามเกณฑก์ารปฏบิัตกิาร 
 
NOTE Controls can include engineering controls and procedures. Controls can be implemented following a 
hierarchy (e.g. elimination, substitution, administrative) and can be used individually or in combination. 
หมายเหตุ การควบคมุสามารถรวมถงึการควบคมุทางวศิวกรรมและขัน้ตอนปฏบัิต.ิ  การควบคมุสามารถน ามาใชต้ามล าดับชัน้ 
(เชน่ก าจัด การทดแทน การบรหิารจัดการ) และสามารถใชอ้ย่างเอกเทศ หรอืใชร้ว่มกัน 

 
The organization shall control planned changes and review the consequences of unintended changes, 

taking action to mitigate any adverse effects, as necessary. 

องคก์รตอ้งควบคมุการเปลีย่นแปลงตามแผน และการทบทวนผลกระทบของการ เปลีย่นแปลงทีไ่ม่ไดต้ัง้ใจ, 
กระท ากจิกรรมเพือ่ลดผลขา้งเคยีงดา้นลบใด ๆ, ตามความจ าเป็น. 

 
The organization shall ensure that(an)outsourced process(es) is(are) controlled or influenced. The 

type and extent of control or influence to be applied to the process(es)shall be defined within the 
environmental management system. 

องคก์รจะใหแ้น่ใจวา่กระบวนการทีไ่ดจ้า้งชว่งไดรั้บการควบคมุหรอืมอีทิธพิลตอ่. ชนดิและระดบัของการควบคมุหรอื

การมอีทิธพิลทีจ่ะใชก้ับกระบวนการเหลา่นี ้ตอ้งไดรั้บการระบไุวใ้นระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

Consistent with a life cycle perspective, the organization shall: 
ทีส่อดคลอ้งกับมมุองวงจรวฏัจักรชวีติ , องคก์รตอ้ง: 

a)   establish controls, as appropriate, to ensure that its environmental requirement(s) is(are) 

addressed in the design and development process for the product or service, considering each stage 
of its lifecycle; 

จัดการควบคมุ,ตามความเหมาะสม, เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ ขอ้ก าหนดสิง่แวดลอ้มไดถ้กูจัดการในการออกแบบและพัฒนา
กระบวนการพัฒนาส าหรับผลติภัณฑแ์ละบรกิาร ,โดยค านงึถงึแตล่ะขัน้ตอนของวงจรวฏัจักรชวีติ 

b)  determine its environmental requirement(s) for the procurement of products and services, as 

appropriate; 
พจิารณาขอ้ก าหนดสิง่แวดลอ้มส าหรับการจัดซือ้จัดจา้งผลติภัณฑแ์ละบรกิาร, ตามความเหมาะสม 

c)   communicate its relevant environmental requirement(s) to external providers, including 
contractors; 

สือ่สารขอ้ก าหนดสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้งใหก้บัผูใ้หบ้รกิารภายนอก รวมถงึผูรั้บเหมา 
d) consider the need to provide information about potential significant environmental impacts 

associated with the transportation or delivery, use, end-of-life treatment and final disposal of its 

products and services. 
พจิารณาความจ าเป็นเพือ่ใหข้อ้มลูเกีย่วกบัผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคัญ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนสง่หรอืสง่

มอบ, การใช ้, การบ าบดัเมือ่ส ิน้สดุชวีติ และการจัดการเศษซากของผลติภัณฑแ์ละบรกิาร 
 

The organization shall maintain documented information to the extent necessary to have confidence 

that the process(es) has (have) been carried out as planned. 
องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศในขอบเขตทีจ่ าเป็นเพือ่สรา้งความเชือ่มั่นวา่กระบวนการไดด้ าเนนิการตาม

แผน 
 

8.2   Emergency preparedness and response 
การเตรยีมความพรอ้มและตอบสนองตอ่เหตฉุุกเฉนิ 
 

The organization shall establish, implement and maintain the processes needed to prepare for and 
respond to potential emergency situations identified in 6.1.1. 

องคก์รตอ้งจัดท า, น าไปปฏบิัต ิและธ ารงรักษา กระบวนการทีจ่ าเป็นในการเตรยีมการ และ ตอบสนองตอ่

สถานการณ์ฉุกเฉนิทีม่นัียยะ ตามระบใุน 6.1.1 
 

The organization shall: 
องคก์รตอ้ง 

a) prepare to respond by planning actions to prevent or mitigate adverse environmental impacts from 
emergency situations; 

เตรยีมการส าหรับการตอบสนองโดยการวางแผนกจิกรรมเพือ่ป้องกนัหรอืบรรเทาผลกระทบดา้นลบตอ่สิง่

ส ิง่แวดลอ้มจากสถานการณ์ฉุกเฉนิ  
b) respond to actual emergency situations; 

ตอบสนองตอ่สถานการณ์ฉุกเฉนิทีเ่กดิขึน้จรงิ 
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c) take action to prevent or mitigate the consequences of emergency situations, appropriate to the 
magnitude of the emergency and the potential environmental impact; 

ด าเนนิกจิกรรมเพือ่ป้องกนัและบรรเทาผลกระทบสิง่แวดลอ้มจากสถานการณ์ฉุกเฉนิ, ทีเ่หมาะสมกบัขนาดของเหตุ
ฉุกเฉนิและผลกระทบสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ 

d) periodically test the planned response actions, where practicable; 
ทดสอบแผนการตอบสนองเป็นระยะๆ, หากเป็นไปได ้

e) periodically review and revise the process(es)and planned response actions, in particular after the 

occurrence of emergency situations or tests; 
ทบทวนและปรับเปลีย่นกระบวนการและแผนตอบสนอง เป็นระยะๆ, โดยเฉพาะหลงัการเกดิเหตฉุุกเฉนิหรอืการ

ทดสอบ 
f)provide relevant information and training related to emergency preparedness and response, as 

appropriate, to relevant interested parties, including persons working under its control. 

ใหส้ารสนเทศและการอบรมทีเ่กีย่วขอ้ง เพือ่การเตรยีมความพรอ้มและตอบสนอง ตามความเหมาะสม, กบัผูม้สีว่น
ไดเ้สยี, รวมถงึบคุลากรทีท่ างานภายใตก้ารควบคมุ 

 
The organization shall maintain documented information to the extent necessary to have confidence 

that the process(es) is (are) carried out as planned. 
องคก์รตอ้งธ ารงรักษาเอกสารสารสนเทศ ในขอบเขตทีจ่ าเป็นเพือ่ใหม้คีวามเชือ่มั่นวา่กระบวนการไดด้ าเนนิการ

ตามแผน 

 
 

9 Performance evaluation 
   การประเมนิสมรรถนะ 
 
9.1 Monitoring, measurement, analysis and evaluation 
      การเฝ้าระวงั การวดั การวเิคราะห ์และ การประเมนิ 

 
9.1.1 General 
          ท ัว่ไป 
The organization shall monitor, measure, analyse and evaluate its environmental performance. The 
organization shall determine: 

องคก์รตอ้งเฝ้าระวงั วดั วเิคราะห ์และ ประเมนิ สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม  องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนด 
a) what needs to be monitored and measured; 

   สิง่ทีจ่ าเป็นตอ้งวดัและเฝ้าระวงั 

b) the methods for monitoring, measurement, analysis and evaluation, as applicable, to ensure valid 
results; 

   วธิกีารส าหรับการเฝ้าระวงั การวดั การวเิคราะห ์และการประเมนิ,ทีส่ามารถปฏบิตัไิด,้ เพือ่ใหม้ั่นใจถงึความ
ถกูตอ้งของผลลพัธ ์

c) the criteria  against  which the organization will evaluate its environmental performance, and 

appropriate indicators; 
   เกณฑท์ีใ่ชข้ององคก์รในการประเมนิสมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม, โดยใชต้วัชีบ้ง่ทีเ่หมาะสม 

d) when the monitoring and measuring shall be performed; 
   เมือ่ใดทีต่อ้งด าเนนิการวดัและเฝ้าระวงั 

e) when the results from monitoring and measurement shall be analysed and evaluated. 

   เมือ่ใดทีผ่ลการเฝ้าระวงัและการวดัตอ้งไดรั้บการวเิคราะหแ์ละการประเมนิผล 

 

The organization shall ensure that calibrated or verified monitoring and measurement equipment is 
used and maintained, as appropriate. 

องคก์รตอ้งมั่นใจวา่เครือ่งมอือปุกรณ์ทีใ่ชใ้นการการเฝ้าระวงัและตรวจวดัเป็นเครือ่งมอืทีไ่ดรั้บการสอบเทยีบหรอื

ไดรั้บการทวนสอบ และไดรั้บการธ ารงรักษาตามความเหมาะสม 
The organization shall evaluate its environmental performance and the effectiveness of the 

environmental management system. 
องคก์รตอ้งประเมนิสมรรถนะการด าเนนิงานดา้นสิง่แวดลอ้ม และประสทิธผิลของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

The organization shall communicate relevant environmental performance information both internally 

and externally, as identified in its communication process(es) and as required by its compliance 
obligations. 
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องคก์รตอ้งสือ่สารสารสนเทศทีเ่กีย่วขอ้งกับสมรรถนะผลการด าเนนิงานดา้นสิง่แวดลอ้มทัง้ภายในและภายนอก,ที่

ระบใุนกระบวนการสือ่สารและตามความจ าเป็นจากพันธกรณีทีต่อ้งปฏบิตัติาม 

 
The organization shall retain appropriate documented information as evidence of the monitoring, 

measurement, analysis and evaluation results. 

องคก์รตอ้งเก็บรักษาขอ้มูลสารสนเทศทีเ่หมาะสมเพือ่เป็นหลักฐานการการเฝ้าระวงั  ,การวดั, การวเิคราะห ์และ

การประเมนิผล 

 

9.1.2 Evaluation of compliance 
         การประเมนิการสอดคลอ้ง 
The organization shall establish, implement and maintain the processes needed to evaluate fulfilment 
of its compliance obligations. 

องคก์รตอ้งจัดท า, น าไปปฏบิัต ิและธ ารงรักษา กระบวนการทีจ่ าเป็นเพือ่ประเมนิการบรรลผุลตามพันธสญัญษที่

ตอ้งปฏบิตัติาม  

 

The organization shall: 

องคก์รตอ้ง:  

 

a) determine the frequency that compliance will be evaluated; 
พจิารณาก าหนดความถีท่ีใ่ชใ้นการประเมนิการสอดคลอ้ง 

b) evaluate compliance and take action if needed; 

ประเมนิการสอดคลอ้งและด าเนนิกจิกรรม ถา้จ าเป็น 
c)maintain knowledge and understanding of its compliance status.  

ธ ารงรักษาความรูแ้ละความเขา้ใจในสถานะการสอดคลอ้ง   
 

The organization shall retain documented information as evidence of the compliance evaluation 

result(s). 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศเพือ่เป็นหลักฐานของการประเมนิผลลพัธข์องพันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิัตติาม 

 

9.2   Internal audit 
การตรวจประเมนิภายใน 
 
9.2.1 General 
          ท ัว่ไป 
The organization shall conduct internal audits at planned intervals to provide information on whether 
the environmental management system: 

องคก์รตอ้งด าเนนิการตรวจสอบภายใน ตามชว่งเวลาทีว่างแผนไวเ้พือ่ใหส้ารสนเทศวา่ระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม: 

a)   conforms to: 
     สอดคลอ้งตอ่ 

1) the organization’s own requirements for its environmental management system; 

   ขอ้ก าหนดขององคก์รส าหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
2) the requirements of this International Standard; 

   ขอ้ก าหนดมาตรฐานนานาชาตฉิบับนี้ 

b)   is effectively implemented and maintained. 

     มกีารน าไปปฏบิตัแิละธ ารงรักษาอยา่งมปีระสทิธผิล    

 

9.2.2 Internal audit programme 
          โปรแกรมการประเมนิภายใน 

 
The organization shall establish, implement and maintain an internal audit programme(s),including 

the frequency, methods, responsibilities, planning requirements and reporting of its internal audits. 
องคก์รตอ้งจัดท า, น าไปปฏบิัต ิและ ธ ารงรักษา โปรแกรมการตรวจตดิตามภายใน, รวมถงึ ความถี,่ วธิกีาร, ความ

รับผดิชอบ, ขอ้ก าหนดการวางแผน และการรายงานการตรวจประเมนิภายใน 
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When establishing the internal audit programme, the organization shall take into consideration the 
environmental importance of the processes concerned, changes affecting the organization and the 

results of previous audits. 
เมือ่จัดท าโปรแกรมการตรวจประเมนิภายใน , องคก์รตอ้งค านงึถงึความส าคญัของกระบวนการทีเ่กีย่วขอ้งกบั

สิง่แวดลอ้ม, การเปลีย่นแปลงทีม่ผีลตอ่องคก์รและผลของการตรวจประเมนิกอ่นหนา้นี้ 
The organization shall: 

องคก์รตอ้ง 

a)   define the audit criteria and scope for each audit; 
ระบหุลกัเกณฑก์ารตรวจประเมนิและขอบขา่ยการตรวจประเมนิแตล่ะครัง้ 

b)   select auditors and conduct audits to ensure objectivity and the impartiality of the audit process; 
เลอืกผูต้รวจประเมนิ และท าการตรวจประเมนิเพือ่ใหแ้น่ใจมจีรยิธรรมและยตุธิรรมของกระบวนการตรวจประเมนิ 

c)   ensure that the results of the audits are reported to relevant management. 

ท าใหแ้น่ใจวา่ผลการตรวจประเมนิไดร้ายงานสูก่ารจัดการทีเ่กีย่วขอ้ง 
The organization shall retain documented information as evidence of the implementation of the audit 

programme and the audit results. 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศ เป็นหลกัฐานของการปฏบิตัติามโปรแกรมการตรวจประเมนิและผลการ

ตรวจประเมนิ 

 

9.3   Management review 
        การทบทวนฝ่ายบรหิาร 
Top management shall review the organization’s environmental management system, at planned 
intervals, to ensure its continuing suitability, adequacy and effectiveness. 

ผูบ้รหิารระดับสงูตอ้งท าการทบทวนระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มขององคก์ร, ตามแผนทีไ่ดว้างแผนไว,้ เพือ่ให ้

มั่นใจการเหมาะสมอยา่งตอ่เนื่อง,ความเพยีงพอ และการมปีระสทิธผิล  

 

The management review shall include consideration of: 
การทบทวนฝ่ายบรหิาร ตอ้งค านงึถงึ 

 
a)   the status of actions from previous management reviews; 

     สถานะของการด าเนนิการจากทบทวนกอ่นหนา้ 

b)   changes in: 
     การเปลีย่นแปลงใน 

1) external and internal issues that are relevant to the environmental management system; 
ประเด็นภายในและภายนอกทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

2) the needs and expectations of interested parties, including compliance obligations; 

ความจ าเป็นและความคาดหวงัของผูม้สีว่นไดเ้สยี, รวมถงึพันธสญัญษาทีต่อ้งปฏบิตัติาม 
3) its significant environmental aspects; 

ประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มทีม่นัียส าคัญ 
4) risks and opportunities; 

ความเสีย่งและโอกาส 

c) the extent to which environmental objectives have been achieved; 
   ขอบเขตทีว่ัตถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มไดบ้รรล ุ

d) information on the organization’s environmental performance, including trends in: 
   สารสนเทศดา้นสมรรถนะสิง่แวดลอ้มขององคก์ร, รวมทัง้แนวโนม้ 

1) nonconformities and corrective actions; 

   สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนดและด าเนนิการแกไ้ข    

2) monitoring and measurement results; 

   ผลการเฝ้าระวงัและการวัด 

3) fulfillment of its compliance obligations; 
   การบรรลผุลกบัพันธสญัญาทีต่อ้งปฏบิัตติาม 

4) audit results; 
   ผลการตรวจประเมนิ 

e) adequacy of resources; 

   ความเพยีงพอของทรัพยากร 
f) relevant communication(s) from interested parties, including complaints; 

  การสือ่สารกบัผูม้สีว่นไดเ้สยีภายนอก, รวมถงึค ารอ้งเรยีน 
g) opportunities for continual improvement. 
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  โอกาสส าหรับการปรับปรุงอย่างตอ่เนื่อง 
 

The outputs of the management review shall include: 
ผลลพัธข์องการทบทวนฝ่ายบรหิารตอ้งรวมถงึ: 

—  conclusions on the continuing suitability, adequacy and effectiveness of the environmental 
management system; 

    ผลสรุปทีเ่กีย่วกับความเหมาะสม, เพยีงพอ และประสทิธผิลของระบบบรหิารสิง่แวดลอ้มอยา่งตอ่เนือ่ง 

—  decisions related to continual improvement opportunities; 
     การตัดสนิใจทีเ่กีย่วขอ้งกับโอกาสการปรับปรุงอยา่งตอ่เนื่อง  

—  decisions related to any need for changes to the environmental management system, including 

resources; 
     การตัดสนิใจเกีย่วกบัความจ าเป็นใดๆในการเปลีย่นแปลงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึทรัพยากร 

—  actions, if needed, when environmental objectives have not been achieved; 
     การด าเนนิกจิกรรม,หากจ าเป็น,เมือ่วตัถุประสงคไ์ม่บรรล ุ

—  opportunities to improve integration of the environmental management system with other 

business processes, if needed; 
     โอกาสในการควบรวมระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มกบักระบวนการทางธรุกจิอืน่ๆ, หากจ าเป็น 

—  any implications for the strategic direction of the organization.  
     สิง่ทีเ่กีย่วของใด ๆ กบัทศิทางกลยุทธข์ององคก์ร 

 

The organization shall retain documented information as evidence of the results of management 
reviews. 

องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศไวเ้ป็นหลกัฐานของผลลพัธจ์ากการทบทวนฝ่ายบรหิาร 
 

10 Improvement 
      การปรบัปรงุ 
 
10.1 General 
         ท ัว่ไป 

The organization shall determine opportunities for improvement (see 9.1, 9.2 and 9.3) and implement 

necessary actions to achieve the intended outcomes of its environmental management system. 

องคก์รตอ้งพจิารณาก าหนดโอกาสส าหรับการปรับปรุง (ด ู9.1, 9.2, และ 9.3) และด าเนนิกจิกรรมทีจ่ าเป็นเพือ่ให ้
บรรลผุลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม. 

 

10.2 Non conformity and corrective action 
         สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนดและกจิกรรมการแกไ้ข 

 
When a nonconformity occurs, the organization shall:  

เมือ่เกดิสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด, องคก์รตอ้ง 
a) react to the nonconformity and, as applicable: 

    ตอบสนองตอ่สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด และ, ทีส่ามารถใชไ้ด ้
1) take action to control and correct it; 

   ท ากจิกรรมเพือ่ควบคมุและแกไ้ข   

2) deal with the consequences, including mitigating adverse environmental impacts; 
   ด าเนนิการกบัผลทีต่ามมา, รวมถงึการเยยีวยาผลกระทบสิง่แวดลอ้มดา้นลบ 

b) evaluate the need for action to eliminate the causes of the nonconformity, in order that it does not 
recur or occur elsewhere, by: 

ประเมนิความจ าเป็นส าหรับกจิกรรมเพือ่ก าจัดสาเหตขุองสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด,เพือ่ไมใ่หเ้กดิขึน้ซ ้า หรอื

เกดิขึน้ทีอ่ ืน่ ๆ, โดย 
1) reviewing the nonconformity; 

  ทบทวนสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด 
2) determining the causes of the nonconformity; 

    พจิารณาสาเหตขุองสิง่ทีไ่ม่เป็นไปตามขอ้ก าหนด   

3) determining if similar nonconformities exist, or could potentially occur; 
   พจิารณาวา่มสี ิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนดทีค่ลา้ยคลงึกนัอยู ่, หรอือาจมโีอกาสเกดิ 

c) implement any action needed; 
   ด าเนนิกจิกรรมการแกไ้ขทีจ่ าเป็น   
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d) review the effectiveness of any corrective action taken; 
   ทบทวนประสทิธผิลของการด าเนนิการแกไ้ขทีไ่ดก้ระท า 

e) make changes to the environmental management system, if necessary. 
   ท าการเปลีย่นแปลงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, ถา้จ าเป็น 

 
Corrective actions shall be appropriate to the significance of the effects of the nonconformities 

encountered, including the environmental impact(s). 

การด าเนนิการแกไ้ขตอ้งเหมาะสมกับความส าคญัของผลกระทบของสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนดทีเ่กดิ , รวมถงึ
ผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม 

 
The organization shall retain documented information as evidence of: 

องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศไวเ้ป็นหลกัฐานของ 

 
—  the nature of the nonconformities and any subsequent actions taken; 

     ลกัษณะของสิง่ทไีมเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนดและการด าเนนิการใด ๆ ตอ่มา 
—  the results of any corrective action. 

     ผลของการด าเนนิการแกไ้ขใดๆ 
 

10.3 Continual improvement 
        การปรบัปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง 
The organization shall continually improve the suitability, adequacy and effectiveness of the 

environmental management system to enhance environmental performance. 

องคก์รตอ้งปรับปรุงอยา่งตอ่เนื่องกับ ความเหมาะสม, เพยีงพอ, และประสทิธผิลของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
เพือ่เพิม่สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม 

 
 


